
SUPER COMBAT SLINGS WITHOUT FSS - 1.5 WIDTH SLING WITHOUT
FSS, DDC

Premium Performance and Design

The Geissele Super Combat Sling is the perfect for tactical, competitive, or
hunting applications, with attention to detail and focus on quality. Transitioning
from a tight on-body carry, to on-target is easier than ever with the adjusting
buckle. Additionally, heat shrink and paracord is included to allow the user to
create and install their own modular handle.   The Super Combat Sling (without
FSS) is available in 1.25” unpadded, or padded in 1.5” and 2” widths. The wide
range of front and rear adjustment allow for tremendous adjustment to fit body
types or carry styles. Military-grade polymer fasteners Front adjustment – 30”
max Rear adjustment – 21” max The Geissele Super Combat Sling is also
available in a bundle with ALG Defense Forged Sling Swivels.

Attributes

Name: 1.5 WIDTH SLING WITHOUT FSS, DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100055366
Mfr. No.: 051161S
Color: DDC
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/2''
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 254mm
UPC: 817953028551

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SUPER COMBAT SLING
ohne FSS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Geissele Super Combat Slings. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um jederzeit darauf zugreifen zu können.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Stabilität der Schnallen und Verschlüsse.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht überlastet wird. Beachten Sie die maximalen Anpassungen:

Vordere Anpassung – maximal 30"
Hintere Anpassung – maximal 21"

Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die zu Verletzungen führen könnten.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellen.
Tragen Sie den Sling nicht in einer Weise, die Ihre Sicht oder Bewegungsfreiheit einschränkt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Slings:

Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Punkten an Ihrem Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass alle Schnallen und Verschlüsse sicher und fest sitzen.
Passen Sie die Länge des Slings an Ihre Körpergröße an.

Verwendung des Slings:

Tragen Sie den Sling über der Schulter oder um den Körper, je nach Vorliebe.
Nutzen Sie den verstellbaren Schnallen, um zwischen engem Tragen und zielgenauem Einsatz zu
wechseln.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht verrutscht und immer sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Sling beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er nicht mehr
verwendet wird, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanfragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Geissele Super Combat Sling entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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SUPER COMBAT SLINGS WITHOUT FSS Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Combat Sling. This product is designed for tactical, competitive, or
hunting applications. It is important to read and understand these safety instructions to ensure safe and effective use
of the sling.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals.
Follow all instructions provided in this manual to minimize risks.
In case of any accidents or unsafe product incidents, report them to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum adjustment limits: Front adjustment: 30 inches maximum Rear adjustment: 21
inches maximum
Avoid using the sling with incompatible equipment or accessories.
Ensure that the sling is securely attached to your weapon before use.
When transitioning from a tight onbody carry to ontarget, do so slowly and carefully to maintain control.
Be cautious of sharp edges or pinch points when adjusting the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Attachment Points: Identify the front and rear attachment points on your weapon.
Attach the Sling:

Use the militarygrade polymer fasteners to securely attach the sling to the weapon.
Ensure that the fasteners are locked in place and cannot be easily dislodged.

Adjust the Sling:
Use the adjusting buckle to set the desired length for your body type or carry style.
Ensure that the adjustments are secure and that the sling does not slip during use.

Usage

To transition from onbody carry to ontarget:
Loosen the sling slightly using the adjusting buckle.
Bring the weapon into position while maintaining control of the sling.
Tighten the sling as needed for stability when aiming.

If you choose to create a modular handle using the included heat shrink and paracord, follow the
manufacturer's guidelines to ensure safety and effectiveness.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Geissele Super Combat Sling, please reach out to the designated EU
contact point or customer service for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Geissele Super Combat Sling responsibly!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SUPER COMBAT
SLINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SUPER COMBAT SLINGS bez FSS od GEISSELE AUTOMATICS. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o zastosowaniach taktycznych, konkurencyjnych oraz myśliwskich. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów
dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zawsze stosuj się do instrukcji montażu i użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze dostosuj długość paska do swojego ciała, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
Nie stosuj produktu w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.
Używaj tylko akcesoriów i komponentów zatwierdzonych przez producenta.
Upewnij się, że zapięcia są prawidłowo zapięte przed każdym użyciem.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż

Rozpakuj produkt i upewnij się, że wszystkie części są obecne.
Przymocuj pasek do broni, korzystając z regulacyjnej klamry, zgodnie z instrukcjami na opakowaniu.
Sprawdź, czy wszystkie zapięcia są prawidłowo zapięte i zabezpieczone.

Użytkowanie

Po założeniu paska na ciało, dostosuj długość z przodu i z tyłu, aby zapewnić komfort i
bezpieczeństwo.
Używaj paska w sposób, który nie zagraża Twojemu bezpieczeństwu ani bezpieczeństwu innych.
Zawsze bądź świadomy otoczenia podczas korzystania z paska.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów syntetycznych i akcesoriów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för SUPER COMBAT SLINGS
UTAN FSS

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Combat Sling. Denna sling är designad för taktiska, tävlings eller
jaktapplikationer. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att slingen är korrekt installerad innan användning.
Se till att justeringarna är säkra och att spännena är ordentligt fastsatta.
Undvik att använda slingen med överdriven belastning eller på ett sätt som inte är avsett.
Använd inte slingen om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Använd slingen på ett sätt som inte riskerar skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingen:

Fäst slingen vid de avsedda fästpunkterna på din utrustning.
Se till att polymerfästena är ordentligt säkrade.
Justera längden på slingen genom att använda justeringsspännena för att passa din kroppstyp och
bärstil.

Användning av slingen:

Justera slingen för att passa din preferens för bärstil (tight eller lös).
När du bär slingen, se till att den inte hindrar din rörelse eller sikt.
Använd värmeskyddet och paracordet för att skapa och installera ett modulärt handtag om så önskas.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilmaterial.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur man gör sig av med
produkten på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor och ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Geissele Super Combat Sling på rätt sätt kan
du säkerställa en säker och effektiv upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání SUPER COMBAT
SLINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SUPER COMBAT SLINGS bez FSS od společnosti Geissele Automatics. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a bezpečnosti pro taktické, soutěžní a lovecké
aplikace. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo vady.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání taktických popruhů.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání slingu dbejte na to, aby byl správně nastaven a upevněn.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Při přechodu mezi různými pozicemi se ujistěte, že je sling správně nastaven, aby nedošlo k nehodě.
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení slingu
Uvolněte nastavitelnou sponu a nastavte délku slingu podle svých potřeb.
Ujistěte se, že je sling dostatečně pevný a bezpečný.

Připevnění slingu
Připevněte sling k zbrani podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny spojení pevná a bezpečná.

Použití slingu
Při nošení zbraně přes rameno dbejte na to, aby byl sling správně umístěn a neomezoval pohyb.
Při přechodu na cíl se ujistěte, že máte dostatečnou kontrolu nad zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je sling poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro ostatní.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání produktu, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali SUPER COMBAT SLINGS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


